St. Thomas Aquinas Catholic Church

185 St. Thomas Drive, Ojai, California 93023 805-646-4338 FAX 805-646-5928
Office Hours Monday-Friday 8:00AM-5:00PM

WEBSITE STACOJALORG FACEBOOK.COM/STACOJAI
FACEBOOK.COM/STACKIDS

Served by the Augustinian’s ~Pastor Father Tom Verber O.S.A.

Associate Pastor Father Fernando Lopez O.S.A. April sth
Deacon Phil Nelson tst Earlq Bird

THIRD SUNDAY OF
COMMUNAL PENANCE
SERVICE
Tuesday, March 21st @ 7:00PM
EnglislA GA: Spanish
esus said,
“Wh ({ e ANOINTING\C{F THE SICK
water I shall give

will never thirst;
the water I shall give
2 will become in them a

spring of water welling : . .
B 5:00PM in English

e 7:30PM in Spanish

.'n -
= See Page 4 if you need a ride to Mass

Next Saturday at the Vigil Masses

LITURGIES SACRAMENT OF RECONCILLITION ST.THOMAS AQUINAS
Saturdays THRIFT STORE
Saturday 3:30-4:30PM or Fitzgerald Plaza 423 E. Ojai Ave. #102
8:00AM Daily Mass by appointment 646-4338 X105 646-9256
PENANCE SERVICE TUESDAY
Vigils MARCH 21, 7:00PM
5:00PM English & 7:30PM Spanish W,EDDINGS
ROSARIES Call for appointment with the Pastor
Sunday Wednesday 6:15PM ~ Spanish
7:30AM & 9:30AM English Friday 9:30AM ~ Cenacles of Life BAPTISMS
11:30AM Spanish Sunday 7:00AM (Call for appointment)
ADORER CHAPEL HOURS Spanish-Father Fernando
Weekdays Thursday Morning through gD B A
M-F Q:OOAM_Pansh Saturday Morning
M-F 7:00AM in the Villanova Chapel FUNERALS
PRAYER LINE Please call 646-4338 X101

805-276-3799 or deaconphil@stacojai.org



Readings Page 2 Lecturas
READINGS LECTURAS DE LA SEMANA
Sundsy:  ThidSwdayoflent o O et6. b6, e, dodr]
JI)'I( 4.5'_4-2’[5_515 ‘i9-b-’26- :’BQaOTO-‘iZi s Jesus satisface nuestra sed de vida eterna. Por su
] peopl’e grumbied e, Espiritu, su gracia ha sido derramada en nuestros
the desert, the Lord heard and brought forth water corazones. Dios satisface la sed de los israelitas
from the rock for all to drink. If today you hear his Zuyos ccir 'agonles se habian endureimdo dydrelbelde.
voice, harden not your hearts. God's love has pggt?lsaslci)hoey 2;2%5?:26%9:; dirseicanesu
geen p;\) uiied |gto ol h”eta)\rts throulgh thelsaly corazc')ﬁ El amor de Dios s’e ha derramado en
pirit. Ask, and you will be given living water so j . iy
that you will never thirst again .Jesus satisfies ougs ! nuestro corazlon gor,el don del IrEtspmtu|Santo. E' I
thirst for eternal life. Through his Spirit his grace ?jguv? dgustg:)n:s e 1S S UENEE
has been poured into our hearts. God satisfies ] X ; ; ¥
the thirst of the Israelites whose hearts had Loness § 98'; 7'4'45_1’31 ﬁg:g’ 122’ 3;' 182 ((58?132215’ Z’
become hardened and rebellious. o I:c ;_T1 ‘.51a, ~leh 5 g LT Ao
Monday: 2 Sm 7:4-5a, 12-14a, 16; Ps 89:2-5, 27, 29; ; o . ] g ;
Rom 4:13, 16-18, 22; Mt 1:16, 18-21, 24a or artes; 3 13'82251 %‘;'43’ Rl 1l ol
Lk 2:41-51a r- LY _ .
Tuesday: Dn 3:25, 34-43; Ps 25:4-5ab, 6, 7bc, 8-9; e w Wil
Mt 18:21-35 iA7-
4 .1 E.Q- 9. 8 0 Jueves: Jer 7:23-28; Sal 95 (94):1-2, 6-9; Lc 11:14-23
R LS Pe TR 1028 Vierres: Hos 14:210; Sal 81 (80):6c-11ab, 14, 17;
; Mc 12:28-34
Thursday: Jer 7:23-28; Ps 95:1-2, 6-9; Lk 11:14-23 . ] ) s I o
Friday: Hos 14:2-10; Ps 81:6c-11ab, 14, 17; k 12:28.34  Sabade: ek
Saturday: :_sk71:120(;1;8, 8:10; Ps 40:7-11; Heb 10:4-10; Domingo: 1cSm 16-:1b 6-7, 10-13a; Sal 23 (22):1-6;
Sunday: 1.5m 16:1b, 6-7, 10-13; Ps 23:1-6; i S:3dn 91411, 6:9, 1347, 34:36]

Eph 5:8-14; Jn 9:1-41[1, 6-9, 13-17, 34-38]

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: Third Sunday of Lent

Monday: St. Joseph; Spring begins

Thursday: St. Toribio de Mogrovejo *
Friday: Abstinence

Saturday: The Annunciation of the Lord

THIRSTING FOR LIFE-GIVING WATERS

Especially during the Lenten, Holy Week, and Easter
seasons, the prayer texts of the Eastern Churdh revel in paradoxical
images of Christ: the eternal life who is put to déa
supper who is also its meal, the thirsty crucified
streaming from his side. These images flow from t
portrayals of Jesus and from his very ministry, during which he often
upset or reversed people’s expectations about him or the ways of
God. This “reversal” is at play in today’s Gospel, as Jesus speaks to
an enemy foreigner who is also a woman beneath his status. In
addition he, the thirsting one, shows the woman to be the one truly
thirsting. He—whose parched lips will say “I thirst” before he dies—is
the source of life and life-giving water. Lent calls upon us to dwell on
how each of us is thirsting for Christ, and it leads us, ultimately, back
to the life-giving waters of our baptism into his Body.

LOS SANTOS Y OTRAS CELEBRACIONES

Domingo: Tercer Domingo de Cuaresma
Lunes: San José, Esposo de la Virgen Maria;
Comienza la primavera
Jueves: Santo Toribio de Mogrovejo
Viernes: Abstinencia
Sabado: La Anungiacion del Sefor
SEDIENTO LAS AGUAS QUE DAN VIDA

Especialmente'durante la Cuaresma, la Semana Santa y el
tiempo de Pascua, los textos de oracion de la Iglesia Occidental se
deleitan con imagenes paradojicas de Cristo: la vida eterna que muere,
el anfitrion de la cena,qué.es también alimento, el crucificado sediento
del que mana agua de vida de su costado. Estas imagenes fluyen de
las representaciones de Jesus por parte de los evangelistas y de su
mismisimo ministerio, durante el cual muchas veces cambié o invirtid
las expectativas que las personas tenian sobre él o sobre los designios
de Dios. Esta “inversion” esta en juego en el Evangelio de hoy, cuando
JesUs habla con una extranjera enemiga que esta por debajo de su
condicion social. Ademas €l, el que tiene sed, demuestra que la mujer
es la Unica que tiene sed verdadera. El —cuyos labios secos diran
“Tengo sed” antes de morir— es la fuente de vida y del agua que da
vida. La Cuaresma nos llama a reflexionar sobre como cada uno de
nosotros tiene sed de Cristo y nos lleva, en Ultima instancia, de vuelta
a las aguas dadoras de vida de nuestro bautismo en su Cuerpo.
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PENANCE SERVICE SERVICIO DE PENENCIAS
TUESDAY MARCH 21st, 7:00PM MARTES 21 DE MARZO, 7:00 PM

SEE’S CANDY FOR SALE

VENDE LOS CARAMELOS EN VENTA
SUPPORT OUR YOUTH MINISTRY “%A p P gg APOYE A NUESTRO MINISTERIO DE LA JUVENTUD
See’s Candy is being sold after Masses or you @an order Jmnous Old Jime See's Candy se vende después de las misas o se puede
from Aina Yates 646-0307 or CANDIES pedir a Aina Yates 646-0307 o
Brian Campos 646-4338 X102 ' . Brian Campos 646-4338 X102
ANNUAL VILLANOVA AUCTION ’ N‘ " SUBASTA ANUAL DE VILLANOVA

1500000
Villanova Preparatory School would like to invite all St. HOH.TWOOD m@mg La Escuela Preparatoria Villanova quiere invitar a todos
Thomas Aquinas parishioners to join us at the Villanova [4//,, /(/m(//m l(///m los feligreseside Santo, Tomas'de.Aquino a'que se unan
Annual Parent Guild Auction. The event will be held a nosotros en la Subasta Anual del Gremio de Padres
on March 25th,at St. Thomas Aquinas Parish de Villanova. El evento se llevaraa,cabo el 25/de marzo
Hall. There will be dinner, live entertainment, raffle and en la Sala Parroquial de'Santo Tomas de Aquino. Habra
both silent and live auctions. Tickets are $75 each. To cena, entretenimiento en vivo, rifa y subastas en silencio
purchase tickets or for. additional information, please y en vivo. Los boletos cuestan $:75 cada uno. Para

contact Tessa Hottinger at (805) 646-1464 ext 126 comprar boletos o para ebtener informacion adicional,
- comuniquese con

Tessa Hottinger al, (805) 646-1464 ext 126

NECESIDAD INMEDIATA

IMMEDIATE NEED

Our riding lawn mower has taken a turn beyond.all
repair. The parish is in.need of a riding lawn-mower. If
you and help orhave an idea for a replacement please
Call Father To‘gm The rains have come and blessed
McLaughlin Green with.an abundance of rain and new
grass~which now needs to be mowed. Thank you in

* Nuestra cortacésped de montar a caballo ha
dado un giro més alla de toda reparacion. La
parroquia necesita una cortadora de césped.

Si usted y ayuda o tiene una idea para un reemplazo

por favor Llama al padre Tom. Las lluvias han llegado y

han bendecido a McLaughlin Green con una abundan-

advance for any and all assistance. cia de lluvia y hierba nueva que ahora necesita ser
segada.Gracias de antemano por toda y cualquier

ayuda.

PRAYER & REFLECTION-GROUP GRUPO DE ORACION Y REFLEXION
PrayerSand Reflection on Catholic Social Teaching by Oracion y Reflexion sobre la Ensefianza Social Catolica
the U.S. Council of Catholic Bishops. por el Consejo de Obispos Catdlicos de los Estados
Just a reminder, that_ there is no meeting on March-16 or Unidos. S6lo un recordatorio de que no hay reunion el
March 23. Prayer will resume on Thursday, March 30, 16:de.marzo o el 23 de marzo. La oraciéhise reanudara
at 10amin the Church Library. el jueves 30 de marzo a las 10'de la mafiana en la
, - Biblioteca de la Iglesia.

SPECIAL PRAYER SERVICE FOR PARENTS f \ SERVICIO ESPECIAL DE ORACION PARA
WHO HAVE LOST CHILDREN _ " & PADRES QUIEN HA PERDIDO LOS NINOS
Some of our parish family have asked for a service for . = Algunos de nuestra familia parroquial han pedido un
parents {0 A " ‘ e servicio para que los padres recuerden y oren por sus
remember and pray for their children who have passed Wf 3 hijos que han fallecido. Si hay suficiente interés
away. If there Is enough. interest we will plan on having \ S planeamos tener el servicio durante la temporada de
the service during the Easter season. If you are _— Pascua. Si esta interesado en recordar a un ser querido
interested in remembering a loved one o in , 0 en ayudar con la planificacion, comuniquese conDea-
assisting with the planning please contact Deacon Phil ' con Phil al 805-276-3799 o

at deaconphil@stacojai.org. 805-276-3799 deaconphil@stacojai.org



Parish Life Page 4 Vida Parroquial
Sun: 319 7:00AM Rosary Dom: 3-19 7:00AM Rosario
8:30AM Religioius Education 8:30AM Educacion religiosa
10:30AM RCIA 10:30AM RCIA
4-6:00PM Confirmation 4-6:00PM Confirmacion
Mon:  3-20 5:00PM Bible Study Lun:  3-20 5:00PM Estudio Biblico
7:00PM Bible Study-Sp 7:00PM Estudio Biblico
Tues: 3-21 Homeless Shelter Mart:  3-21 Reguio para personas sin hog
7:00PM PENANCE SERVICE 7:00PM SERVICIO DE PENENCIAS
7:.00PM RCIA-Sp 7:.00PM RICA
Wed:  3-22 FAMILY TO FAMILY Mié: 3-22 FAMILIA'Y FAMILIA
3:30PM & 6:00PM Religious Education 3:30 & 6:00PM - Educacion religiosa
6:15PM Rosary-Sp 6:15PM Rosario
6:30PM Guadalupano 6:30PM Guadalupano
Thurs:  3-23 Adoration Jue: 3-23 Adoracion
11:00AM * NO Prayer & Reflection Group 11:00AM * NO Grupo de Oracion y Reflexion
7:00PM Choir 7:00PM Coro
7-9:00PM Youth Group 7-9:00PM Grupo de Jovenes
Fri: 3-24 Adoration Vie: 3.24 Adoracion
9:30AM Rosary 9:30AM Rosario
BULLETIN DEADLINE FOR 4-9 FECHA LIMITE DEL BOLETIN 4-9
3:00PM STATIONS OF THE CROSS 3:00PM Fecha limite del boletin
6:00PM SOUP SUPPER 5:30PM ESTACIONES DE LA CRUZ
7:00PM STATIONS OF THE CROSS-SP 6:00PM CENA DE SOPA
Sat: 325 Adoration 7:00PM ESTACIONES DE LA CRUZ
3:30-4:30PM Reconciliation Sab: 3-25 Adoracidn
5:00PM MASS  ANOINTING OF THE SICK 3:30-4:30PM Reconcilliacién
7:30PMMASS  ANOINTING OF THE SICK 5:00PM MISA  UNCION DE LOS ENFERMOS
Sun: 326 7:00AM Rosary , 7:30PM MISA . “UNCION DE LOS ENFERMOS
8:30AM Religious Education Dom: 3-26 7:00AM Rosario
10:30AM RCIA 8:30AM Educacion religiosa
4-6:00PM Confirmation 10:30AM RCIA
4-6:00PM Confirmacién

1ST EARLY BIRD DRAWING APRIL 9TH

1er dibujo temprano del pajaro

RIDE TO MASS & ANOINTING OF THE SICK PASA A LAMASAY LA UNCION DE LOS ENFERMOS

Si necesita un paseo a la Misa por favor llame al
Steve Barrack 805-535-8083

If you need a ride to Mass please call
Steve Barrack 805-535-8083
Anointing of the Sick will be: La Uncion de los Enfermos sera:

ESPANOL SABADO 3-25 A LAS 5:30 PM MISA
ESPANOL SABADO 3-25 A LAS 7:30PM MISA

ENGLISH SATURDAY 3-25 @ 5:30PM MASS
SPANISH SATURDAY 3-25 @ 7:30PM MASS

MASS INTENTIONS

- _\\‘x /. ‘

XNy
Sun: 319 9:30AM Edward Caballero t By: Barbara Caballero —— \f -
Mon:  3-20 9:00AM Marie Coscarelli T By: Chuck Coscarelli (AE \"'
Tues:  3-21 9:00AM Miriam Dumer By: Angele Gfeller > "' 2=
Wed: 322 9:00AM Miriam Dumer 1 By:  Bereavement b3 @\“
Thurs:  3-23 9:00AM Connie Perez t By: Connie Rimpa ;&,é i§! : & Nz
Fri: 3-24 9:00AM Fred Retlewski t By: Bereavement \f‘ Sam7 W00 f
Sat: 3-25 8:00AM Mary Quijada t By: Bereavement Z\‘Fm’ A [

5:.00PM Frank Coscarelli Sr. t By: Chuck Coscarelli N

A




LENT & MORE HAPPENINGS

ANOINTING OF THE SICK
Saturday March 25th at the 5:00PM and 7:30PM Masses

FRIDAYS DURING LENT

Stations of the Cross English 5:30PM
Soup Suppers 6:00PM

Stations of the Cross Spanish 7:00PM

Each Soup Supper is a Fund'Raiser. Suggested
donation is what a meal dinning out would cost.
At the end of the season all donations will'be given to charity.
Marlene Lattimer 640-0403.

THE BEST LENT EVER bestlentever.com

THE UNIVERSITY SERIES 805-496-0222

WORD ON FIRE wordonfire.com

HOLY SATURDAY MASS & RIDES TO MASS

If you need a ride to Mass on Holy Saturday please call the office.

SERVING AT HOLY WEEK MASSES
If you would like to serve as a Lector, Eucharistic Minister, Altar Server
or Usher please call the parish office or Brian Campos.

KNIGHT’S OF COLUMBUS
Men of the Parish please meet with other KofC after Mass today about
joining the Knight's of Columbus.

TWELFTH ANNUAL CHARLMES MILLER SYMPOSIUM

Louis Bouyer, Life & Work Tuesday March 21, 7:00PM
805-482-2755 x 1104

> ,
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CUDRESMA & EVENTOS

UNCION DE LOS ENFERMOS
Sabado 25 de marzo a las 5:00 PM ya las 7:30 PM Misas

VIERNES DURANTE LA CUARESMA
Estaciones de la Cruz Inglés 5:30 PM
Sopa de sopa 6:00 PM

Estaciones de la Cruz Espafiol 7:00PM

Cada Cena de Sopa es un Recaudador de Fondos. Sugiri6

La donacién.es lo que costaria una comida.
Al final de la temporada todas las donaciones seran dadas a la cari-
dad. Marlene Lattimer 640-0403

LA MEJOR CUENTA EVER bestlentever.com

LA SERIE UNIVERSITARIA 805-496-0222

PALABRA EN FUEGO wordonfire.com

SANTOQ SABADO MASS & RIDES TO MASS

Si necesita un paseo a la Misa el Sabado Santo por favor llame a la
oficina.

SERVIR EN LAS SEMILLAS DE LA SANTA SEMANA
Si desea servir como Lector, Ministro Eucaristico, Altar Server u Usher
por favor llame a la oficina parroquial o'Brian Campos.

CABALLERO DE COLUMBUS
Los hombres de la parroquia, por favor, reunirse con otros KofC
después de la misa de hoy acerca de unirse a la Kinight de Columbus.

DUODECIMO SIMPOSIO ANUAL DE CHARLMES MILLER
Louis Bouyer, Life & Work Martes Marzo 21, 7:00 PM
805-482-2755 x 1104

Jesus replied, "I am He.”

The woman said,
"I know that the Messiah is coming.”
Complete the dot-to-dot.

Directions;

omzZz—<s—oob=2zr>




ANNUAL PARISH FESTIVAL
SAVE THE DATES

Save the dates May 6 and 7 for our Parish
Festival. We'll need lots of help before, during and
after. Please give prayerful thought as to how

you can help.

Page 6

FESTIVAL ANUAL PARROQUIAL
AHORRA LAS FECHAS

Ahorre las fechas 6 y 7 de mayo para nuestra parroquia
Festival. Necesitaremos mucha ayuda antes,

durante y después. Por favor, dé pensamientos

de oracion acerca de como puede ayudar.

SAVE THE DATES

Contact Marti Reid with questions or ideas
to make it better. 805-798-2888
or reidmartid@gmail.com

TO ALL BUSINESS OWNERS:

If you would like to have the name of your business
prominently displayed at the Festival, consider becoming a
SPONSOR and please contact

Franceen Fallett at 646-5848

RUMMAGE SALE:

The Rummage Sale is one of our biggest fundraisers. Please
look around your cupboards, closets, and garage for things to
donate. If you need things to be picked up, please call

Grace Toth-Fejel (805) 391-4072.

Garage Salers: Our bin will be available on April 3rd.Contact
Grace if you have questions or need help.

RAFFLE TICKETS:

The Raffle Tickets are in the mail.. Please return them early so
you do not miss the first “Early Bird” drawing on

April 9th. Tickets are $5.00. Five drawings for $1,000.00 each.
Two Early Bird Drawings April 9 and April 23rd for $100.00 each.
Wayne Lattimer, Chair.

BOOKS, DVD’s & CD’S

Now is the time to start sorting through your books, DVD’s and
CD’s for the book sale. A donation box will be in the back of the
church in the vestibule beginning the Sunday After Easter, April
23rd. For large donation, please call Jean Smith, Chair, 646-
9584. Volunteers are needed to sort books beginning Tuesday
before the Festival, May 2nd. A volunteer familiar with buying
and selling online is needed to research prices of special items
online during the week before the sale and do this on their own
schedule that week.

ALL OF THESE FOLKS COULD SURE USE SOME OF YOUR TIME AND TALENT!!!

BBQ SATURDAY EVEING $12.00

CONSTRUCTION OF BOOTHS ETC.-Tony Cunningham PUBLICITY & ADS-Sabrina Smith

MUSIC-Matt Bender & Marti Reid

RUMMAGE SALE-Grace Toth-Fejel & Paula Clark
BOUTIQUE-Grace Toth-Fejel

SILENT AUCTION-Gloria Jones

PLANT BOOTH-BIll Jones & Tony Vega

TICKET SALES-Ellie Nelson & Cathy McKinnis
GAMES-Kevin St. Joseph

BULLETIN ANNOUNCEMENTS-Charlene Brannon

VOLUNTEER CO-ORDINATOR-Chris Jones

BIN MANAGER-Marlene Lattimer

BOOKS-Jean Smith

COUNTRY STORE-Linda Lomardi-Compat

FOOD BOOTHS-Marti Reid

RAFFLE TICKETS-Wayne & Marlene Lattimer
SPONSORS-Franceen Fallet

MAY 6 AND 7

Pongase en contacto con Marti Reid con
preguntas o ideas para hacerlo mejor.
805-798-2888 o reidmarti4d@gmail.com

A TODOS LOS PROPIETARIOS DE
NEGOCIOS:

Si desea que el nombre de su empresa aparezca en forma
visible en el Festival, considere convertirse en
PATROCINADOR y péngase en contacto con

Franceen Fallett al 646-5848

VENTA DE ARTICULOS USADOS:

La Venta Rummage es uno de nuestros mayores recaudadores
de fondos. Por favor, mire alrededor de sus armarios, armarios
y garaje para cosas para donar. Si necesita que las cosas se
recogen, por favor llame Grace Toth-Fejel (805) 391-4072.
Garaje Salers: Nuestro bin estara disponible el 3 de abril.
Contactese con Grace si tiene preguntas o necesita

BILLETES DE RAFFLE

Las entradas de Raffle son por correo. Por favor devuélvalos
temprano para que no te pierdas el primer "Early Bird"9 de
abril. Los boletos son $ 5.00. Cinco dibujos por $ 1,000.00 cada
uno. Dos Dibujos de Early Bird el 9 de abril y el 23 de abril por $
100.00 cada uno.Wayne Lattimer, Presidente.

LIBROS, DVD's y CD's

Ahora es el momento de comenzar a ordenar a través de sus
libros, DVD y CD's para la venta de libros. Una caja de
donaciones estara en la parte trasera de la iglesia en el
vestibulo comenzando el domingo después de Pascua, el 23 de
abril. Para una.donacion grande, por favor llame a Jean Smith,
Presidente, 646-9584. Se necesitan voluntarios para ordenar los
libros que comienzan el martes antes del Festival, el 2 de mayo.
Un voluntario familiarizado con la compra y venta en linea es
necesario para investigar los precios de los articulos especial-
es en linea durante la semana anterior a la venta y hacer esto
en su propio calendario esa

1st Early Bird-April 9th
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PARISH STAFF DIRECTORY
Pastor, Father Tom Verber, O.S.A. 646-4338 X105 friom@stacojai.org
Associate Pastor, Fernando Lopez, O.S.A. 646-4338 X103 bflcosa@yahoo.com
Deacon Phil Nelson 276-3799 deaconphil@stacojai.org
Administrative Secretary, Kathleen Lansing 646-4338 X101 office@stacojai.org
Finance Director, Oscar Melendez 646-4338 X104 oscarm@stacojai.org
Business Manager/Youth Minister, Brian Campos ... 646-4338 X102 '.\ brianc@stacojai.org
Religious Education Director, Aina Yates = = 646-4338 X111 QY aina@stacojai.org
Bulletin Editor, Debbie Young - (Deadline Friday 3:00PM) bulletin@stacojai.org
g . rd . .« .
Facilities & Grounds, Ermnesto Pineda 646-4338 = - A office@stacojai.org
B
- 4 «* p F 4 -~ .

" “ ,( E N : » y La seguridad del transporte es clave
M p La seguridad de sus hijos es a menudo confiada a otros conductores, conductores de autobus,
The safety of your childrenis often entrusted to other drivers =bus drlvers family members, miembros de la familia, padres de amigos, entrenadores, y los padres deben ser conscientes de
friends’ parents, coaches = and parents should be aware.of who is in charge of transportation: quién estd a cargo del transporte. Aunque sted no puede controlar todo, si puede ensefiar a su hijo/
Although you cannot control everything, you can teach your children how to ride in another a como comportarse en el vehiculo de otra persona. Ensefie a los nifios a usar siempre cinturones
person’s vehicle. Teach kids to always wear seatbelts, ahid avoid distracting behavior that will de seguridad, y evitar conductas que distraigan la atencién del conductor. Pregunte a sus escuelas
take the driver's attention away from the road. Ask yourschool about their policies and the sobre politicas y requisitos para los que estan a cargo del transporte. Para obtener una copia del
requirements for those who may be in charge of transpoftation. For a copy of the VIRTUSO | articulo de VIRTUS®), “Child Care Providers Urged to Check Vehicle Safety, Training, and Health of
article “Child Care Providers Urged to Check Vehicle S T‘alnlng, and Health of Drivers, Drivers” (Se pide a los proveedores de cuidado infantil que comprueben la seguridad de los vehicu-
contact jvienna@la-archdiocese.org or (213) 637-7227. = los, la capacitacion y la salud de los conductores), péngase en contacto con bmelendez@la-

4 i archdiocese.org o (213) 637-7508
3
’ ) \ E
:,l QUESTION OF THE WEEK N Evangelio:
Gospel: John 4:5-42 3 N—— ivangelio: Juan 4: 5-42
dults: Where have you found a source of “living water” for your own Adultos: ;Donde encontraste'una fuente de "agua viva" paratu propio viaje
journey of faith? de fe?
Children: When has your belief in Jesus helped make tronger?. Nifios: ¢ Cuando su creencia en JesUs ayudo a hacerte mas fuerte?
{ ¥ i 9. » :
OUR PARISH IS NOW AT NUESTRA PARROQalA ES AHORA EN
47.6% OF OUR GOAL FOR 0 47.6% DE NUESTRO META PARA
TOGETHER IN MISSION! 47 6 A) JUNTOS EN LA MISION!
THANK YOU!!! {iiGRACIAS!!!
—

EARLY BULLETIN DEADLINES PROXIMOS LIMITES DEL BOLETIN

Friday March 24th for the April 9th Bulletin
Friday March 31st for April 16th Bulletin

Viernes 24 de marzo para el Boletin del 9 de Abril
Viernes 31 de marzo para el Boletin del 16 de Abril

X Lenten Penance Service 2017 Schedule
X . March 21, Tuesday  St. Thomas Aquinas, Ojai: 7 PM K
X ¢ [m\\ March 22, Wednesday Mission San Buenaventura: 7 PM
- € mLuLh i SGVEH l March 23, Thursday Our Lady of Guadalupe, Santa Paula: 7 PM

X A it Oﬂe 2 March 29, Wednesday Our Lady of the Assumption: 7 PM

¢ Or lvenes March 29, Wednesday St. Anthony, Oxnard: 7 PM

g g ' I\ [[ ]‘]es 0 March 31, Friday Sacred Heart, Ventura: 7 PM

hﬂrd in‘\]y fies# = March 31, Friday Mary Star of the Sea, Oxnard: 7:30 PM

fr eeck 1

]‘\no\\ s

person

5 April 4, Tuesday St. Francis of Assisi, Fillmore: 7 PM
(l r IV ] 0ve April 5, Thursday Our Lady of Guadalupe, Oxnard: 7 PM
lOd Deter b hers April 12, Wednesday St. Sebastian, Santa Paula at: 7 PM
matrl April 12, Wednesday Santa Clara, Oxnard: 6:30 PM
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